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Projekt Murinell

Dokumentation ünd funktionetle Rekonstruktion der letzten wasserbetriebenen Marmorsägerei mit

Z"i"it""erkt".r und zugehörigem Aquädukt als Bestandteil eines eindrücklichen Ensembles von

;;;ä";;;t*; stein-brüch-en im 'c,ebiet des Monte San Ciorgio und &ts tefzter zeuge einer

einzigartigen StiinmeEkullur früherer Jahrhunderle'
il;;;"N;;;;;;;;oüi"tt". "t. 

ort der Begegnung mit atter Eandwerkstredition und für gestalte'

risches Schaffen.
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Progetto Murinell

Documentazione e ficostruzione dell'ultima segheria di marmo a energia idräulica completa di
acquedotto e canale d'adduzione, facente parte dell'importante complesso di cave e opifici della
regione del San Giorgio.
Il progetto di rcstauro mira a inserire I'antica tradizione artigianale - a.tistica degli scalpellini
nella realtä professionale odierna e a trasformare questo complesso, unico nel suo generc, in ufl
punto di incontro fra artigianato antico e moderno.



Das Nlurinel l
: "1 err  L,(baude\on plc\  .uo,rc l  de.  Dor l le n. .
'  on \ ' /o . r rml l le lbdl  anr I  ler  d,  .  |  . t rsschcr '
Caqqjolo qeleqen
D e' l iet . , r .cfal l  unl ld\s l  e l ren /uei>lo. l lPer (  \ ' -
konomiätrakt mit verschiedenen Nluhleelnrich-
tunuen. die zur Saqerei qehoften

"ein qro..e- \\  a-. 'er r Äd (obe-qci lächt:"e. lel len
radäit Doppelkrcuzspeichenl N'letall, verrostet)
mit Trieb\\'e.k alls velschreden grosscn
Holzzahnrädem (r'errottet) als Antrieb firr
ein Steinsä.eerve* mit eine horizontalen Gat-
tcr (nicht mehr vorhanden).

ein Mahlwerk tür Marmormehl (grosse runde
Steinflache noch vorhanden),
eine Kornmühle mit zrvei l\rasserradem
mebr vorhanden).
eine Kornmrihle aus der ersten Hzilfte
Jahrhunde.ts mit ldemenantrieb (auf der
rlache dcs t irheren \ lal_l$erke. stehend)

(nlcht

oleses
Stein-

De. Komtle\ umfd'5r aucl_ vclsch ederc landuir
:Jhdrl l ich {cnut/te Rär.me ro\ ie einen dlei. locki-
gen ehe'ni l igen \ ohnl-akl a.rf der gegenuberl i<-
genden Seite des lnnenhofes
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I l  Nlurincl l
d un insicme di edillci situalo nei nucleo abitato di
Arzo, sulle rive del {iume Gaggiolo
Comprende una costruzione di due piani adibita a
officina. nella quale taovavano posto i scguenti
macchinari della segheriat

una qrande ruota idräulica in ferro (ora ar-
rugginila) con ingranaggi di varie ruote denta-
te in lesoo (in cattivo stato) che azionavano
unu ."iu pät il marmo con telaio orizzontale
(non ;iü-esistente), e un frantoio per la
macinatura dei marmi (di cui rimane il basa-
mento circolarc di notevoli dimensioni)

un mulino a due ruote idräulichc pcr il grano
(non piü esistente)
un mirlino per il grano della pnma metä dj
questo secolo, con trasmissione a cinghia.
collocato sulla super{cie circolare del frantoio
sunTnenzlonalo

Il complesso comprende anchc alcuni locali a uso
agricolo; inoltre, sul lato opposlo della corte in-
1erna, sorge un cdificio abitativo a tre piani
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Das Proiekt
gehl von der Idee aus, diesen Gebäudekomplex als
einen der letzten wichtigen Zeugen traditioneller
Marmorverarbeitung nicht nur zu erhalten, sondem
auch seine Geschichte zu dokumentieren. um eine
klare Vorstellung der volist?indigen und ursprüng-
lichen Einrichtuns und Funklion zu erhalten. Dar-
über hinaus soll das Objekt so weit wie möglich in-
standgesetzt werden. Als besondere Variante der
Nutzuns von wasserkaft und speziell schönes Ex-
emplar -früher Mechanisierung eignet sich das
Projekt gut, im Ralmen von Ausbildungsgängen
von Berufsschulen angepackt zu werden.
Bei meiner seslalterischen Arbeit im Zusammen-
hanc mit den Steinbrüchen von Arzo erkannte ich
den kulturhistorischen Wert der dortigen Zeugen
im Bereich der traditionellen Steinveraröeitung
Dies veranlasste mich. mit der Gemeinde AIzo so-
wie auch mit den Besitzern des Objeldes Kontakt
aufzunehmeq um die Möglichkeit einer Wiederin-
standstellung ünd neuer Nutzung abzuklilren (Ende
1990). Weilere Recherchen führten mich auch zur
Associazione Amici del Parco della Montagna.
Diese Initiativgruppe setzt sich für die Natur- und
Kullurguter dieser Ceqend ein Sie nahm dic Idee
auf und= versuchle auch von ihrer Seile das Proiekl
zu ördem

Wohnhaus des Murinells Die urspninglich klare
Sr,mmetrie ist noch deutlich erkennbar.



Sezione dell'edificio esistente, eseguita da
Emanuele Riva (shrdente CSIA, Lugano l99l)

Casa d'abitazione del Murinell. La chiarezza della
simmetria orisinale ö ancora evidente.

Il progetto
mira non solo alla salvaguardia di una deile ultime
testimonianze lesate alla lavorazione del marmo.
ma. si propone pire di documental ne la sloria. per
anjvare a una visione chiara e precisa degli im-
pianti e del loro funzionamento, e pot€r iiline
Drocedere all'oDera di restauro.
La segheria, in quanto variante dell'uso della forza
idrica ed esempio inleressanle di meccanjzTaTione
primitiva, potrebbe venir restaunta dai parteci-
fanti ai coisi di formazione delle scuole professio-
nah.

Durante i miei studi di ricerca collegati alle cave di
Arzo ho a\uto modo di constatare il valore sto.lco
e culturale di quanto mane di un' imporlante
attivitä artieianale ed artistica. Cio mi ha spinto,
verso la fini del 1990, a chiedere al comune di
Arzo nonchö agli eredi della segheria, informazioni
circa le possibilitä di restauro e di riattivazione
degli impianti Vi sono poi nvolto all 'Assocrazone
Amici dbl Parco della Vonlagna, impegrata nella
salvazuardia della natura e dei beni culturali della
regioie, la quale a sua volta ha accolto la mia idea
e si d seriamente impegnata a promuoverla.



Wiese beim Murinell, rechts das Bachbett des
Caggrolo. l inks beim hinteren Zau4 von Buschen
r er-dÄckt der bereits deurl ich hoher l iegende lulei-
tungskanal.

Der Oft
soll also mit dem Projekt Murinell eftstehen, \^7o
die Beeeenuns. mit dei etnfachen. aber gleich'zeil ig
ansoruähirotten fechnologie der Steinbearbeitung
zu iiner echten Erfahrung r o das Kemenlernen
der vergang.enen Iradition der Stelnmeizkunst \on
Ato zi eiiem Erlebnis uerden lann Da'/u gehod
a.rJ die wunderbat transparente Funttjonalität ei
nei wasserbetriebenen Stäinsage, der letzten exi-
stierenden in der Schweiz sowie den angrenzenden
Gebieten
So soll das Murinell in einer späteren Phase emer
breileren Offenllichleit zuganglich gemachl wer-
derl einerseits als ansohauliches Beispiel der Nut-
zung von Wasserkaft, anderseits als Ott füt gestal-
teri;hes Schaffen im Rabmen von Kurseq AJ-
beitswochen und Fortbildung - Aktiviläte4 für di€

' . *"

die Nachtage nach geeignetem Raum in der heutF
gen Zeit stets wächst.

Die Stiftune
zur Reali, iäng dieses -Projeltes 

uird rn absehba-
rer Zeil eesnindel werden ln dieser Slinung \ er-
den nebei äen Inilianten und inter€ssierteo K.eisen
auch Vertreter de. öffentlichen Hand Eiflsitz neh-
men. um eine bessere lusarnmenarbeit und Konli-
nuitär der Arbeil und somit eine gunstigere Vor-
aussetzung flir die Finanzierung zu gewährleisten'



Prato adiacente ii Mu.inell, alla sua dest.a si vede
il  letto del Caggiolo. Lä . iepe e i  cespugli  sulta si-
nlslra nascondono i l  canale d adduzione, noterol-
menle rialzato.

.l

Il luogo
avente come centro I'antica segheaia dei marmi
dovrebbe diventare, grazie ai progetto Murinell, il
punto di studio € di incontro d€lla tecnologia. allo
stesso tempo semplice e complela. degli  scalpell ini
e oel marmrstr dr Arzo
In piü qui verebbe offerta !a possibilitä di cono,
scere e ?toccare con manon I 'ult imo esempio e
sistente, sia in Svizzera che nei paesi conlinanti, di
una segheria a forza idraulicä nella sua trasparente
llnzionalitä.
Nella fase successiva Il Mu.inell poträ interessare
un pubblico piü vasto, non solo in funzione di
esempio unico dell'uso di forza idrica, ma come
centro di studi articolati in seminari, corsi, setti-
mane di lavoro e di specializzazione per attivitä
artistiche ed artigianali (per lo svolgimento dei

quali cresce di anno in anno la richiesta di spazi
idonei)

La Fondazione
che si occuperä del progetto sarä costiluita entro
tempi brc\i  Di essa laranno pane. oltre ai promo-
lon ed agli  interes.ati .  irappresentanti del le isl;-
tuzioni pubbl;che che garantiranno ii funziona-
mento, la continuitä e l'impegno cullurale del pro-
getto, nonchö Ia ricerca di condizioni favorevoli al
finanziamento
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Arzo ist ein kleines Grenzdorf am südlichsten Zipfel
der Schweiz, im Mendrisiotto, mit den Alpen im
Rücken und freier Sicht, wenn auch nicht gerade
aufs Mittelmeer, so doch in die Hügellandschaft der
Lomba.dei und in die Poebene. Nun, die Anspie-
lung auf den von dl.r Phantasie der 80er Jahre ge-
präÄten Spruch der <freien Sicht aufs Mittelmeer)
lrifli hier doch auf einen leisen Zusammenhang,
einen p,eologi.chen: Der vorläu[er jene' Geuit 'er '
nämlich, dda nnch def gnechi.chen Lrött in fheti '
benannte Meer, prägte mit seinen Ablagerungen dle
Geologie dieser Landschalt, Sedimente aus der
Tr ia. .  d ie zur lc i l  der Alncnlal lung 'chiel  ge' le l l l
wxrden und durch rhre Kü.lcnlxge elrc lebhafle
Struktur ausbildeten. So sind heute auf wenigen Ki
lometern mehr als 200 Mil l ionen Jahre Erdgeschich-
te zu verfolgen: ein Konzentrat, das seit Jahrzehnten
Geologen und Paläontologen aufden Plan rief Und
demenlsprechend vielliiltig ist die Palette der wissen
schaftlichen Studien dieses Genres. am bekannlesten
dieienigen über die Saurierfundc am Mt San Gior
gio.

Weniscr bekannt ist die Tatsache, dass die Gegend
dcs Poncionc d'Arzo und des Mt. San Giorgio seit
einigen Jahren zum schwcizerischen Inventar der
Landschaflen von netionaler ßedeutung gehört und
\on,r inlcg alen Sihut/ genic. 'r  I  nr l l lnl \or /wölf.
, tua. i  -  d inn die indus; ie l le Zcr- icdelLnt und de-
ülduuchs einer uir t .chanl ichen I  xpl t rs i . rn im Bel
ken von Chiasso begann im letzten Mertel unseres
Jah.hunderts bedrohlich auf die Randgebiete über
zugreifen. also auch auf die (MontagnD, die vier
D6rfer Besazio, Tremona, Meride und Atzo. Einer
seits entstanden so zwar in unmittelbarer Nähe neue
Arbeitsplätze. was die Abwanderung stoppte, aber
andereiseits zerstö.ten sie die gewachsene Dori-
struktur und versetzten dem traditionellen Hand-
werk endgültig den Gnadenstoss.

D;ese alte Handwerktradition stand in i3lnem en-
gen lu(ammenhang mit dem geolo8is.hen Ph;n. '
men diescr Gegend. Die Bevölkerung leblc nämlich
übcr JahrhundÄrte hinweg meh. von dellr, was sich
unter dem tsoden bcfand als von den landwirtschafl-
lichen Produkten, die die kleinen Acker und steilen
Böden hervorbrachten. Ein höchst interessanter Zu-
\dmmenhanS. der in Verge..enl_cl l  /u Beralcn drohl.
uei l  cr  n ichi  mchr selb.ncr. ländl icher Be' t rndtei l
täglicher Verrichtungen der arbeitenden Bevölkerung
rst.

Dabei war das Angebot dieser (Bodenproduk-
tion) dereinst erstaunlich breit, reichte vom Kalk
stein und -kies, gebranntem Kalk llir Mörtel, Gips,
farbigen Marmorarten, Steinpulver in gesuchten
Farbiönen bis hin zu einor Medizinalsalbe aus bitu
minösem Schiefer. Entsprechend def sehr abwechs-
lung.reichen Ceologie halle jede. Dorf .eine Sne/id
l i täa: Meride r.B. produziene r.-,r ol lem Cip.. und so
wurden die Handwerker aus diesem Dorf als Stuccä
tori berühmt. Und Arzo war das Dorf der Steinmet-
ze, der MaImisti.

Der Beginn des Abbaus dieses bunten Marmo$ -
eeoloqisci genauer umschrieben mil f 'al lqteinbrek-
)ie Ist tch*er zu eruieren, .eine Hochblüle erleble
er aber zweifelsohne in der Zeit des Barocks. Er wur
de zur Ausgestaltung von Kirchen und Palästen ver-

wendet.und fänd so seine Verbreitung in ganz lta-
Iien, in Osterreich und ;n der Schweiz.

Im Gebiet des Poncione d'Arz o stösst man an den
veaschiedensten Orten aui Abbaustellen, ältestc
Steinbrüche finden sich sogar weit oberhalb des
Dorfes auf einer Bergflanke. Jeder Steinbruch zeigt
die unverg;nglichen Spuren der ieueil igen Arbcits
ucisc: Cdnze Wände /eugcn mit den Spuren der
Spitzeisen von der harten Handarbcii, ln anderen
Brilchen sieht man die klaren Sägeschnitte, die von
Stahldrabt, Sand und Wasser stammen - e6te Me
chanisierung also.

Im Dort-e seibsi sieht man nichts mehr von der rei-
chen Tradition der Steinmetze. Fast in jedem lnnen
hof der Häuser befanden sich früher Baracken, wo
die Marmorblöcke weiterverarbeitct wurden. Arzo
war ein eigentliches Zentrum der Steinmetzkultuf.
Es heisst, die Atmosphäre sei gepügt gewesen vom
hellen Klang der Spitzeisen und der Hammerschlä

l.und heute? Der Kalkbrennofen steht noch.
Es ist der zweitletzte in der Schweiz! vor wenigen
Jahren wurde der Gipsbrennofen abgebrochen, lei
der. Aber die alte kleine Fabrik mit dem hohen Ka-
min bei Meride steht noch, wo früher diese (Zugsal-
be) hergestellt wurde. Die alten vom Wald zlr cker-
oberlen Steinbruche c\i . l ieren noch. ebcn.o einige
Zeugen fuühester Industrial isierunS, wie z.B. ein höl-
zerner Kran vom Beginn unseres Jahrhunderts auf
dem Gelände von Rossi und Söhne, der einzigen der
fünf Patriziefamilien von Aüo, die heute noch Mer-

or abbaut - dem Geboi der Stunde folgend mit
modernsler Technologie wie u.a. diamantbestückten
Sägen.

Aber von der gcnialen Einrichtung wasserbetriebe-
ner Marmorsägereien, von denen es elf Stück im
Dorfe Arzo gegeben hat, und vom System von Kanä
lcn und Aquädukten, sieht man nichts mehr. Oder
eben last nichts: Seit mindestens 25 Jahren stillge-
tegt und wohl eben .o lang der !Vl lerung au\gesel7l.
$ei l  da. Ddch laputt gegangen isl.  fr i . lel die letzte
Sägerei ein kümmerliches Dasein. Es ist wohl eher
dem Zufall oder der unattraktiven Schattenlage zu-
zuschreiben, dass sie noch nicht der Spitzhacke zum
Opfer gefallen ist: eine glückliche Fügung und die
Chance ftir ein hoiekt, n?imlich die Rekonstruktion
einer inraklcn, lunl l ionierenden \4armorsägeret.

Ein Projekt, das viele Mögtichkeiten bictet, sich in
die veßchiedensten handwerklichen Gebiete zu ver-
tiefen und sich mit den Technologien früher Mecha-
nisierung zu beschäftigen: ZEichneisches Erfassen
der Situation; Planung und Auslüfirung eines Da-
clres; Mederinst'andsetzung des Wasserweges; Re-
konshukriofl eines Aquäduktes aus Holz, von dem
keine genauen Angaben meht ex;stieren; Studium
des Wasserrades und des kiderwerkes aüs HoIz,
Planung und AusfLthrurg; Ein.ichturg des Sägewer-
kes bis hin zw Inbetiebnahme
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Ziel dieses Projektcs ist nicht dic (müseale, Erhal-
tung odcr Rekonstruktion einer antiquierten Ein
aichtung, sondern die Schaffung eines Ortes, wo die
Funktionsweise einer frühcn einfachen Mechanik be-
greif-- und erlebbar wird. Aus diescm Gmnde ist es
von grosser Wlchtigkeit, Schulen wie die Schule ftlr
Gestaltung miteinzubeziehen. Und zwar lilr die Pla
nungs und Rckonstruktionsarbciten wie auch ft]r
den spätercn Betrieb im Zusammenhang mit Kursen
und Arbcitswochen (Holz, Metal l ,  Stein crc.).

tu7o. rap,da delCdggiolo. guardando in d,rczrore
Oel trume A stnrsträ ir nola un re\lo dejJa presa
d'acqua per il vecchio canaie d'adduzione

Gaggiolo bei Arzo,
links erkennbar die Wassefassung

iür den Zuleitungskanal zum Murinell

:,:J
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Arzo ö un piccoio viliaggio di confine situato nel
Mendrisiotto. all'estrema Dunta meridionale della
Svizzera Dalle sue alture 1o seuardo soazia libero

se non DroD.io sul Mediterianeo ir-rlle vicine
colline l;m6arde e suila Pianura Padana
L'allusione al motto, coniato dalla lantasia negli
anni Ottanta, circa <<il libero sguardo sui
Mediterraneo> trova qui un sottile nesso
geologico. in effetti, il mare che precedette il
Mediterraneo, la Tetide, ha caratterizzalo con i
propri sedimenli risalenli ai periodo Tndssico
la slrultura geologica di queslo paesaggio e.
all'epoca de1la configu.azione delie Alpi, con la
sua fascia costiera ha dato vita ad un quadro
morfologico estremamente variegato. Di
conseguenza, oggigiomo, all'intemo di un'area di
pocbi chilometri quadrati, d possibile ripercorrere
oltre 200 milioni di anni di storia: un concentrato
che, negli ultimi decenni, non ha mancato di
attirare l'interesse di geologi e paieontologi. Il
ventaglio di studi scientifici ö proporzionalmente
ampio, la ricerca piü nota ö indubbiamente quella

condotta sui ritrovamentj di sauri sulle pendici de1
Monte S. Giorgio (Museo di Meride).
Meno noto ö invece ii fatto che le regioni del
Poncione d'Arzo e del S. Gorgio sono enüare oa
qualche anno a far parte dellinventano sr,rzzero
dei paesaggi di importanza nazionale e godono
quindi di protezione integraie: e questo a soii
(cinque minuli pdma del tocco delle dodic >, visto
che I'ediliza selvaggia diretta conseguenza del
boom economico registrato nella regione di
Chiarso - nel corso dell 'uhimo renrennio si e
estesa minacciosamente alle zone limitrofe e
quindi anche alla a\y'ontagna,. dove :orgono i
quattro comuni di Besazio, Tremon4 Meride e
Arzo.
Se, da un lato, ciö ha contribuito a creare nelle
immediate vicinanze nuovi posti di lavoro , che
hanno posto un freno all'emigrazione dall'altro ö
in buona parte andata dislrutta l'immagine
originaria di questi villaggi e, contemporanea -
menle, d stato inflitto il colpo di gazia all'arti-
gianato tradiionale locale.
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L'anrica lradiTione anigianale \ l  tro\a.va in r lrel lo

legame con la nalura geologica della uona Da
seiol i  la popolauione \ ive!a infal l i  piu delle
risorse dei sbttosuolo che non deli'agricoltura
Dralicala in campi di piccole drmensioni c tu
ieneni scosce.i Un legame. que:to e$remamcnle
inreres'anle. sul quale r i5chja di calare i l  relo
dell'oblio. poichd ha cessato di essere una
componente ((naturalet de1 quotidiano della
ooDolazlone attlva.
atieooca Ioffena di que.ta produzionc del
5orrordolo era incredibi lmente lenero:a pietra
calcarea e ghiaia, calce viva per la malta, gesso,
marmo e pojvere di roccia in varie tonalitä e
Dersino un; pomata medicinale ricavata dagli scisti
bituminosi A seconda delle risorse geologiche di
cui disponeva. ciascun villaggio valllava una
specialita propria: Meride, ad es, produceva
soDraltLrl lo p,ec)o e, dl conseguenTa I suol
anigiani erano lamosi slLlccalori Arzo dal carto
suol era la patria dei mannisti.
L'inizio dell'estrazione dl questo marmo
eeoloecdmente mel l to noLo cone blc.c 'a
i imcrie .t ,  srahilrr i i  l l  pel lodo di mactina
ioritura si colloca comunque indubbiamente
nell'eooca barocca. ll marmo d'Arzo veruva
utiliz;ato neuli intetni di clliese e palazzi e si
diffirse" oltreihe nella stessa Svizzera, in Italia e in
Austna.
Nella regione del Poncione d'Arzo ci sj imbatte
ancora o:gqi in imumerevoli cave a cielo aperto'
antichi lu;;hi d'estrazione soüo situati molto in
alto. al di iopra del paese, sul fianco dcl monte
Ogni cava p;rta ind;lebili e inconlbndibili segni
de] metodo di lavorazione dell'epoca: su intere
pareti le tracce degli scalpelli sono altrettante
iestimonianze di un durissimo lavoro manuale'
altrove sono invece chiaramente visibili i tagli
prodoll i  dal f i lo d acciaio delle seghe. dalla sabbia
e dallacqua: un primo. rudimentale l ipo di
meccanizzazione.
PunropDo rl  Daese \ lesso non ha conservalo nulla
dell 'ani iäa e ;cca lradizione degli  scalpell ini Un
lemDo quasi ogni conile interno custodi\a una
baräcca- nella quaje si r i f iniva e lucidava i l  blocco
di marmo esträtto. Arzo costituiva urr autentico
centro della cultura della lavorazione della pietra:
l'atmosfera era tutta impregnata del martellare
degli scalpelli e dei colpi delle bocciarde.

L oggigiomo^. La fomace la penull ima dei
aenere sopra$4\suta In S\4l7ela' solge ancola
äuasi intalra. Punroppo, alcuni anni fa- ö stato
demoliro i l  forno di ialcinazione \ei oressi di
Meride troviamo ancora l'antica fabbrichetta con
I'alta ciminiera, dove un tempo si produceva
llonguento medicinaie>
Ancoira esistenti anche le vecchie cave, delle quali
i i  bosco e romato in pane ad impadronirsi.  cosi
come alcunc lesl imoniarve di una prima
rudimentale industrializzazione, quale ad es. la
vecchia p,.u in legno diniTio sccolo visibi lc sul la
propriett dei la -Rossi & f igl j  .  l 'unica delre
i inque 1ämiglie palr izie di AJ./o r imasta art iva
nell'estrazione del marmo: in sintonia con j tempi,
oggi si applica tuttavia un tipo di tecnologia
dävanguardia (ad es. seghe dotate di iame
dramantate ).
Pufiroppo del geniale impianto idrico della
seeheria Arzo ne vantava ben undici - e del
sisiema di canalizzazione e di acquedotti, non ö
rimasta traccia o quasi Da un quarto di secolo
l'ultima segheria agonizza misetamente, esposta
alle intemierie döpo che il tetto ö andato
parzialmenie distruato P.obabilmente si deve
piuttosto aiia posizione povera di sole .e perciö
poco al lraenle 5e la \ lrLrl t t l 'd non e dncola
caduta \ i l l imd del pirrone una coinciden/a
fortunata. dunque, ha consentito la nascita di un
progetto che prevede la ricostruzione di una
segheria perlettamente lünzionante.
Ui orogetto in erado di ofFire numerose
potsi6rl ir l  di app-rofondimento delle diver'e
al l ivi la aniAianali  ion I 'obiett iro di lamil iarizzare
con Ie recnologte proprie della meccanica di un
rempo ri lerarienti e schizzi del la srtL.raurone
attuale: riläcimento del tetto, nattlvazlone
deli'idrovia; ricostmzione dell'acquedotto in iegno
(di cui purtroppo non esistono piü dati precisi);
studio de1la ruota idrica e delf ingranaggio ligneo,
Drogettzrzione e tealizzazione, installazione degli
imoJanri della seeheria e messa in esercizio
Scboo del proeätto non e lanlo la r ivalulaTione
sonöforma ä; ,,-lnuseo" o la semplice ricoslruzione
dell'anlica struttur4 ma piuttosto la creazione di
uno sDrlzio dove sia possibile comprendere e
sperimäntare la funzione di una meccanica
sämolice e antica. E perciö estremamenle
imoönante coin\ot9.ere nel Drogello ist i lut i
scölasrici quali  la iSchule fui C;' lalrung di
Zr-rrigo, sia per le opere di pianificazione e di
r icostruzione. sia per i l  futuro esercizio in
orevisione dell'orsanizzazione di corsi e di
iert imane di la\oro-(legno, merailo, pielra ecc.)

Arzo, fomace da calce.

Kalkbrennofen, Arzo.
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Zeitlicher Ablauf

Projektidee

Kontakt mit den Beho.den von Arzo und mit
A Allio. Kontakt mit der AAPM

Weitere Recherchen, Beizug von Expefen
(u a. A. Gihwiler, Mühlenspezialist; Dt. A
Codoni, docente) Besprechung mit den Be-
sitzern (-Beschluss: Kontaktnahme seitens der
Besitzer mit der kanlonalen Denkmalpflege)
Kontaktnahme mit dem Bundesamt für Kultur
O.ientierung der verschiedenen Schulen

Fortsetzuog dea Planungsarbeiten
lnformationsveranstaltung mit Film und Dias
an der Schule ffrr Gestaltung Zurich
Weitere Arbeitssitzungen und Verhandlungen
rn Arzo

lnformationsveranstaltung mit Film und Dias
im Rahmen der versammlunli der AAPM in
Besazio
!erscluedene Ilresseanike' in le\>incr lei-
tungen

Massaulnahme des Gebäudekomplexes durch
Lehrer de. CSIA und STS
(daran anrchlic'scnd Diplomarbeit eines
Studenten zum Thema: <Il Murinell;r)

Artikel in der lllustrierten ('feffa Ticinese)

Arbeitswoche S1GZ: Steinbildhauen

2. und 3. Arbeitswoche SIGZ: Steinbildhauen

Intensivienrng der Proiekarbeit

Sitzung mit den Besitzem; Beschluss: Ver-
kaufsoferte an Progetto Murinell

Verkaußverhandlungen und Abklärungen
durch den beigezogenen Rechtsanwalt A.
Schiber.
Informationsveranstahungen in Arzo, weitere
Arbeil an der Vorbereitung der <Stiftung
Murinelb>, Proj eltarbeil (Alter KrarD)

Projeklarbeil liir eine CrrossveransLallung in
den Ma.morbnichen von Arzo im August
1993r <A 93>

ftindung des Trägervereins <Progetto
Murinelh)
Projell eines Kurses für Entachsene zum
Thema <Murinell, Steinbniche der
MontagnD) (in Zusamrnenarbeit mit dem
kant. Departement Eriehung und Kultur)

Programma e scadenze

idea di progetto

contatti con le autoritä di Arzo, con A. Ailio
e con I'AdPM

ulteriori  r icerche e consultazit,ne di e:p.ni,
quali A. Giiwiler. specialista di mulini, e LL
dr. A. Codoni. insegnante,
colloqui con i proprietari (conclusione: presa
di contatto con l'Ufücio cantonale del
Monumenti slo.ici)
Contatto con l'Uffdo federale de{la cultura
informazione a diverse scuole

Continuazione dei lavori di progettazione:
organizzazione delle informazioni per la
(Schule fiir Gestaltungr di Zurigo, con filmati
e diapositive
ulteriori riunioni e trattative nella reglonc

Gornata in-formatira a Besa-zio nell 'ambito
dell'assemblea generale dell' AA-PM
Appariz ione dr anieol i  .u eiornal i  t ic ineqi

Misurazione delcomplesso edilizio da parti di
insegnanti dello CSIA e della STS (con il
conseguente lavoro di diploma di uno studen-
te sul tema (il Murineli))

Articoio sulla rivista "Terra ticinese"

Sett imane di laroro della SIlfZ: scuilula in
pietra

2a e 3a settimana di lavoro della SICZ: scul-
tura tn pretra

Intensificazione dei lavori per il progelto

fuunione con i proprietari, conclusione: offer-
ta di vendita

Trattal ire per la vendita ed accenamenti pre-
limina.ri a cura dell'aw. A. Schriber. Giomale
di informazione a Arzo, continuazione della
preparazione della (Fondazione Murinelb),
progettazione <eecchia gru))

l0 /  1990

l i l r990

12 /  i990

r /  19ql

2 | t99l

.1/  l99l

5 t 1991

6/ r  991

'1 I 1.992

8 t t992

9 / 1992

t0 I 1992

I I / 1992 Progettazione diuna grande manifestazione
nelle cave di Arzo, prevista per I'agosto 1993:
(A 93>

l2l 1992 Costituzione dell'associazione sostenitod del
(Progetto Murinell)
Progetto di un corso per adulti interdiscipli-
nare sul <Murinell, le cave di pietra della
Monlagnot (in collaborazione con ilD.I.C.)

l-l



Grande cava dl ,\zo. le cul pareli sono sotto la
p-oteuione oel  \atur.c l r r r rz \ \h i / , ' '  Dcl  L l l
proqerto J i  r i (Lfe.o de'a grL .1 lecno (o\ l lLr  d
nel  lo l r  ne' la cr \"  oel l i  l r r lo R."r  l  d 'e,  ct l
1tflr. Lrnica nel SLlo geaere. e un ulteriolc
iestimonianza dei metodi Lrsati dal marmisti di
tenuo

\nS

[ ;

-rt 4, la, f ,  / '

Grosser Marmorbruch von Arzo. dessen Wande
heute unter Naturschulz stehen Projeklskzze zur
Rettung des 1925 auf dem Areal der Firma Rossi
erstelltan Holzkanes ein weiterer wichtiger
Zeuge fniherer Arbeitsmethoden.

Der Kran vor dem Sturz vom Fnihjahr 1992'Arzo, cava della ditta Rossi



Nlchste Vorhäben
Verhandlungen mit den Besitzern übcr den Ver-
kauf der Liegenschali
Grundune einer Stittunq
Abkläxriq dcr Moglichkcit des Kaurl's durch dic
zu grundende Stiftung
/Lr.ammendrbe r mit Behorder ;nt.n' i \ ieren

' Gczielte lnformation in Kultutstiftungen und
tserufsschulen Intbrmation an weiteae Ziei-
gruppen
Offentlichkeitsarbeit: Artikel ln Druckmedien,
Beiträge in Radio und Fernsehen" vor allem im
Hinblick auf die Grossveranstaltung vom 4
Auguslwochenende 1993
Beitandsaufnahme des Obiekts, Gebäude, Ivle-
chanik und Wasserwege
Recherchcn über die Konstrukionsweise nicht
mehr vorhandener Teile der Mechanik

Titelblatt des (Dossiers Saltrio) über den Zustand
der riesigen. unterirdischen Kalksteinbrüche. den
(KathedraleD von Saltrio (I), die ebenlalls zum
Ensemble der Steinbniche der Montagna gehör'en
Ein über zweitausend Jahre altes, von Hand ge-
schaffenes Monument steht unmittelbar vor der
endgriitigen Venichtung

Copenina del 1l)ossicf Saltr io), uDo studio sLrl lo
stato attuale ciel le grandi cave soltcrranec le
uCatteclral i ,  di Saltr io ( l).  chc pure appartengono
al conplesso delie cave della \4ontalljlr,i Ln
inonu lenro di duemila annr c lb.se piLr. slr
andando inesorabilnlenle in rovina

Proposle per i l  futuro:
trattative coi proprietari per Ia vendita della
propnela
costituzione della tbndazlone
valutazioni sulie possibjlitä di accluisto da parrc
delia fondazione
potenziamento della collaborazione con le
autoritä: infbrmazioni a istituzioni culturali e
scuole professionali sceite

- dillüsione deile info.mazioni a aitri ent!
attivjtä pubblicita.ie sulla stampa, alla radio e
alla TV, specialmenle per la manifestazione
progaammata per un fine settimana
deli'agosto 1993
rilevamento di oggetti" €difici, elementr mec-
canici e canali di adduzione
ricerche per la ricostruzione cielle parti mec-
caniche non piü esistenti
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Kontaktierte Institutionen ünd Personel

Persone e istituzioni consultate;

Arzo, Municipio, Valsecchi Carlo, sindaco
Baugewerbliche Berufsschule, Züricl\ Erwin Keller'

Architekt, Schulvertreter der Arbeitsgruppe Bauplatz_
prallikum der Fachvereinc

Bundesamt fir Kultur, Dienst für Heirnatschutz'
J. Pcter Aebi

Centro scolastico lndustric artistiche (CStA)'Lugano'
dir. Carlo Biancli

tomrnsrone cantonale dcl Monumenli storici
arch. lvano Ganola, Mendrisio

Dipartimento dcl territorio, divisione della piarifi-
cazione territorialc, airr. Benedetto Antonnl

Lntc tuflsnco det Mendnslotlo e Basso ( crcsio
dir Antonio Bianchi

Ercdi Allio, Arzo, proprietari del Murinell
Heimah{erkschule, fu chtersNil
Museo canronale dr sloria narulele. Lugano

dr. Markus Feiber,
Museo della Civiitä contadina. Stabio'

dir Scrgio Pcscja-
Pro Helvetia, Schueizcrische Kulturstiftung.

Abt. visuellc Kirnste, Silvia van Borgh. Abt Volkskul-
tur und Eruachsenenbiidung. Eva Müller, Abt Kui-

türmobil- Bcmhard Wandclcr
Scl le iir Gestaltung Zürich (SfGZ),

Rektor Dr Rudolf Schilling

Finanzierung
noch oflen

Scuola professionalc artigianale industriale (SPAI),
Mendrisio

Scuola Tecnica Supcriore (STS), Lugano,
prof. Giovarni Buzzi, A.E.R.T.

Scuole comunali Chiasso, dir. Scrgio Cavadini
Sczione Beni monumcntali c anbicnta r,

prof. Gorgio Lazzeri
Societä per I'arte e la natura, sezione Ticino,

doc. Franco Cclio, Ambri
Societa impresari i costruttori, Bcliinzona,

Edo Bobbiä
Uficio cantonalc Monumenti storici. Belliizona.

prof Pierangelo Donati,
tjficio musei, Bcilinzona. prof dr' Augusto Gaggioni

Ugo Buzzi, ing. dipl. ETH. Arzo
Dr. Antonio Codoni, Calnonno
Giuseppe Corti, Arzo
Adolf G:ihlviler, Muhl{rnsp€zialist, Schiers
Dr e!\ Crrzrano PrPä. Chja"o
Prcf. Giovanni Piffar€lti, Ligometio
E1] Riva, autore di iivecchiinBlinill. 1981. Ongho
Ptmo Rossi- cave di nlarftor Arzo
Prol Crannrrco Ro.'r.  arch. I ugäno
A\a Alberro schnbcr. I ocamo -

Finanziamento
capitolo aperto

Der Kontakt
mit inte.essierten Kreisen, lnstitutionen und
Einzelpersonen, wird in der italienischspra-
chige; Schweiz gewahrleistet durch

Riferimento per contattr
da parte di Enti, Istituzioni o persone. come pure
per'inlormazioni piü deltagliale, sono a disposi
aone:
Mauro Gilardi

In der deulsch.prachigen \ch\  e i r  ' lehl  a ls
lnformauons- uncl  Kontal ' ts te l le lur  Inst i lu-
i ionen, Behorden und Medien sowie lur  den
Aulbau der Sl i f tung und die Koordinal ion mi l
den Aktivitäten im -Iessin zur Verfügung:

architetto dipl. ETH OTtA
6863 tsesazio
tel.091146'66'26
per la Svizzera di l ingua ledesca. ,come pure
oAni contal lo e Inlormazlone a l l \e l lo sr ' lz?ero
E;1i. Auto.itä, Mass-media, per contatti utili
costituzione della Fondazione, e per
coordinamento delle attivitä nel Ticino

PROGETTO MURINELL

per
per
alla

Lothar l)rack
Münchhaldenstr.39
8008 Zürich
tel 011422'88'25

Zürich, Dezember 1992 / ld fax 0l/422'88'28


